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Chapter 60  - Súrah al-Mumtaḥanah

The surah that instituted for lone female Émigrés to Islam the swearing of a scared oath as the test 

of faith, The Women Tested, establishing publicly that their migration was purely for the sake of 

God, without worldly motive, so as to vouchsafe to them full protection and rights in the Muslim 

community. It takes its name from  concerning “the testing” (imtiḥān) of new female converts to 

Islam. The surah was revealed between the Treaty of Ḥudaybiyyah and the conquest of Mecca: 

instructions are given on how to deal with women who leave Mecca and join the Muslims, and the 

procedure for wives who leave Medina for Mecca. The Muslims are instructed on the appropriate 

allocation of their loyalties and Abraham is cited for them as an example to learn from. 

The surah is also known as: Examining Her, She Who Is Tested, That Which Examines, The 

Examiner, The Test of Faith, The Woman Tried, The Woman to be Examined, Women Tested.

This surah was revealed in Makkah. It is narrated from Imam Sajjad (A) that if a person recites this 

surah in any of his prayers (salaat), his heart will become filled with faith and belief. On the Day of 

Judgement, all the believing men and women will pray for him to be forgiven by Allah (s.w.t.). 

Recitation of this surah increases the acuity of vision and protects the reciter and his children from 

insanity. The Holy Prophet (S) has said that angels send salutations and pray for the forgiveness of 

the one who recites this surah. If he dies on that day then he will have died as a martyr. Drinking 

water in which this surah has been dissolved also acts as a cure for some ailments.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



ينَ ءَامَنوُا۟ لََ تَ  ِّ لََّّ
 
اَ آ  ـ أيَُّه َ كُْ ي ى وَعدَُوَّ ذُوا۟ عدَُوِّ  لَ تَّخِّ

ِ
م  آَوْلِّيَأ ءَ تلُقُْونَ ا يِّْْ

ةِّ وَقدَْ كَفَرُوا۟ بِّمَا جَ  لمَْوَدَّ
 
أ رِّجُ بِّ لحَْقِّ  يُُْ

 
نَ آ كُْ ۙأ ءَكُ مِّ  يََّّ

ِ
سُولَ وَا لرَّ

 
ونَ آ

ن
ِ
هِّ رَبِّ كُُْ ا ّـَ لل

 
أ نوُا۟ بِّ دًا فِّ آَن تؤُْمِّ  ـ َ سَبِّيلِّ كُنتُُْ خَرَجْتُُْ جِِّ

O you who have faith! Do not take My enemy and your enemy for 
friends, [secretly] offering them affection (for they have certainly 

defied whatever has come to you of the truth, expelling the Apostle 
and you, because you have faith in Allah, your Lord) if you have set 

out for jihād in My way
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بتِّْغَأ ءَ 
 
 وَآ

ِ
ونَ ا ه ةِّ وَآَنَا مَرْضَاتِِّ ۚ تسُِِّ لمَْوَدَّ

 
أ م بِّ مَأ  آَخْفَيْتُُْ ليَِّْْ وَمَأ   آَعْلََُ بِّ

نكُُْ  بِّ آَعْلنَتُُْ ۚ وَمَن يفَْعَلُْْ مِّ لسَّ
 
﴾١يلِّ ﴿فقََدْ ضَلَّ سَوَآ ءَ آ

and to seek My pleasure. You secretly nourish affection for them, 
while I know well whatever you hide and whatever you disclose, and 

whoever among you does that has certainly strayed from the right 
way.
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ن يثَقَْفُوكُْ يكَُونوُا۟ لكَُُْ آَ 
ِ
ليَْكُُْ ا

ِ
ا۟ ا نتََُ عْدَآ ءً وَيبَْسُطُو  يَُُّمْ وَآَلسِّْ م  آَيدِّْ
وا۟ لوَْ تكَْفُرُونَ  و ءِّ وَوَده لسه

 
أ ﴾٢ ﴿بِّ

If they were to confront you they would be your enemies, and would 
stretch out against you their hands and their tongues with evil 
[intentions], and they are eager that you should be faithless.
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مَ لنَ تنَفَعَكُُْ آَرْحَامُكُُْ وَلَ  آَوْ   ـ يَ لقِّْ
 
دُكُْ ۚ يوَْمَ آ  ـ َ لُ بيَنْكَُُْ ۚ وَ ل هُ ةِّ يفَْصِّ ّـَ لل

 
آ

يٌر ﴿ ﴾٣بِّمَا تعَْمَلوُنَ بصَِّ

Your relatives and your children will not avail you on the Day of 
Resurrection: He will separate you [from one another],                      

and Allah sees best what you do.
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نةٌَ  يقدَْ كََنتَْ لكَُُْ آُسْوَةٌ حَس َ ِّ لََّّ
 
يَ وَآ هِّ بْرََٰ ِ

ذْ قاَلوُا۟ فِّ  ا
ِ
نَ مَعَهُۥ  ا

نكُُْ  نَّ برَُءََٰ ؤُا۟ مِّ
ِ
هِّمْ ا َّ لِّقَوْمِّ لل

 
ن دُونِّ آ ا تعَْبُدُونَ مِّ مَّ َ وَمِّ دَا ـهِّ كَفَرْنَ بِّكُُْ وَب

وَةُ وَ  لعَْدََٰ
 
لبَْغْضَأ ءُ آَبدًَا حَتََّّ  تُ بيَْننَاَ وَبيَنْكَُُُ آ

 
هِّ آ ّـَ لل

 
أ نوُا۟ بِّ وَحْدَهُۥ  ؤْمِّ

There is certainly a good exemplar for you in Abraham and those who 
were with him, when they said to their own people, ‘Indeed we 

repudiate you and whatever you worship besides Allah. We disavow 
you, and between you and us there has appeared enmity and hate for 

ever, unless you come to have faith in Allah alone,’
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لََّ 
ِ
َبِّيهِّ لََ ا يَ لِّ هِّ بْرََٰ ِ

تَغْفِّرَنَّ لَََ وَمَأ  آَمْ قوَْلَ ا ن س ْ هِّ مِّ ّـَ لل
 
نَ آ ُ لَََ مِّ لِِّ

َّناَ علَيَْكَ توََكَّّْ  ب ءٍ ۖ رَّ لَ شََْ
ِ
ليَْكَ آَنبَنْاَ وَا

ِ
يُر ﴿ناَ وَا لمَْصِّ

 
﴾٤يْكَ آ

except for Abraham’s saying to his father, ‘I will surely plead 
forgiveness for you, though I cannot avail you anything against Allah.’ 

‘Our Lord! In You do we put our trust, and to You do we turn 
penitently, and toward You is the destination.
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تْنةًَ لِّ   عَلنْاَ فِّ َّناَ لََ تََْ َ رَب غْفِّرْ ل
 
ينَ كَفَرُوا۟ وَآ ِّ لْ لََّّ

 
َّكَ آَنتَ آ ن

ِ
َّنأَ  ۖ ا عَزِّيزُ ناَ رَب

لحَْكِّيُ ﴿
 
﴾٥آ

Our Lord! Do not make us a trial for the faithless,

and forgive us. Our Lord!

Indeed You are the All-mighty, the All-wise.’
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مْ آُسْوَةٌ حَ  يِّْ  لقََدْ كََنَ لكَُُْ فِّ
 
نةٌَ لِّ مَن كََنَ يرَْجُوا۟ آ ليَْوْمَ س َ

 
هَ وَآ ّـَ لل

ل
 
نَّ آ
ِ
رَ ۚ وَمَن يتََوَلَّ فاَ لـْاَخِّ

 
لحَْمِّ آ

 
ه آ لغَْنِِّ

 
هَ هُوَ آ ّـَ ﴾٦يدُ ﴿ل

There is certainly a good exemplar for you in them

—for those who look forward to Allah and the Last Day—

and anyone who refuses to comply [should know that]

indeed Allah is the All-sufficient, the All-laudable.

The Holy Quran: Surah al-Mumtaḥanah



عَلَ بيَنْكَُُْ  هُ آَن يََْ ّـَ لل
 
ينَ عاَدَيتُُْ عَسََ آ ِّ لََّّ

 
َّ وَبيََْْ آ لل

 
ةً ۚ وَآ وَدَّ نْْمُ مَّ ـهُ  مِّ 

يٌ ﴿ هُ غفَُورٌ رَّحِّ ّـَ لل
 
يرٌ ۚ وَآ ﴾٧قدَِّ

It may be that Allah will bring about

between you and those with whom you are at enmity affection,

and Allah is all-powerful,

and Allah is all-forgiving, all-merciful.
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ي ِّ لََّّ
 
هُ عَنِّ آ ّـَ لل

 
كُُُ آ لِّ  لََّ ينَْْىَ 

 
تِّلوُكُْ فِّ آ  ـ رِّجُوكُ مِّ  نَ لمَْ يقَُ ن ينِّ وَلمَْ يُُْ

وهُُْ وَتقُْسِّ   ـرِّكُْ آَن تبَََه َ ي َّ دِّ لل
 
نَّ آ
ِ
مْ ۚ ا ليَِّْْ

ِ
ا۟ ا يَْ طُو  طِّ لمُْقْسِّ

 
به آ ـهَ يُُِّ

﴿٨﴾
Allah does not forbid you in regard to those who did not make war 
against you on account of religion and did not expel you from your 

homes, that you deal with them with kindness and justice.

Indeed Allah loves the just.
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 ِّ لََّّ
 
هُ عَنِّ آ ّـَ لل

 
كُُُ آ َّمَا ينَْْىَ  ن

ِ
يا لِّ 

 
تَلوُكُْ فِّ آ  ـ  ـرِّ ينَ قَ َ ي ن دِّ كُْ نِّ وَآَخْرَجُوكُ مِّ 

كُُْ آَن تَ  خْرَاجِّ
ِ
هَرُوا۟ علََ   ا  ـ َّوْهُُْ ۚ وَمَن يتََوَ وَظَ  ـ ئِّكَ هُُُ وَل َ َّهُمْ فأَوُ۟ل ل

لِّمُونَ ﴿  ـ لظَّ
 
﴾٩آ

Allah forbids you only in regard to those who made war against you 
on account of religion and expelled you from your homes and 

supported [others] in your expulsion, that you make friends with 
them, and whoever makes friends with them —it is they who are the 

wrongdoers.
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ذَا
ِ
ا۟ ا ينَ ءَامَنوُ  ِّ لََّّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ  ـ ي  ـتُ مُهَ نَ لمُْؤْمِّ

 
نُوهُنَّ ۖجَأ ءَكُُ آ مْتحَِّ

 
تٍ فأَ رََٰ جِّ

 
ِ
ِّنَّ ۖ فاَ نِّْ  ـ َ يم

ِ
هُ آَعْلََُ بِِّ ّـَ لل

 
 ـتٍ آ نَ مْتُمُوهُنَّ مُؤْمِّ لََ نْ علَِّ

ِ
عُوهُنَّ ا  فلَََ ترَْجِّ

لْكُفَّارِّ ۖ
 
آ

O you who have faith! When faithful women come to you as 
immigrants, test them. Allah knows best [the state of] their faith. 

Then, if you ascertain them to be faithful women, do not send them 
back to the faithless. 
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ه لََ  ل َّهُمْ وَلََ هُُْ يَُِّ لٌّ ل أ  آَنفَقُوا۟ ۚ وَلََ جُناَحَ ونَ لهَنَُّ ۖ وَءَاتوُهُُ مَّ هُنَّ حِّ
ذَآ  ءَاتَ 

ِ
يتُْمُوهُنَّ آُجُورَهُنَّ ۚعلَيَْكُُْ آَن تنَكِّحُوهُنَّ ا

They are not lawful for them, nor are they lawful for them. And give 
them what they have spent [for them]. There is no sin upon you in 

marrying them when you have given them their dowries. 
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رِّ وَلََ  لْكَوَافِّ
 
صَمِّ آ كُوا۟ بِّعِّ وا۟ ۚ  وَليْسَْـلَوُا۟ مَأ  آَنفَقُ  وَسْـلَوُا۟ مَأ  آَنفَقْتُُْ تمُْسِّ

 َ كُُُ ب هِّ ۖ يَُْ ّـَ لل
 
لِّكُُْ حُكُُْ آ هُ علَِّيٌ حَ ذََٰ ّـَ لل

 
﴾١٠كِّيٌ ﴿ينْكَُُْ ۚ وَآ

Do not hold on to [conjugal] ties with faithless women. Ask [the 
infidels] for what you have spent, and let the faithless ask for what 
they have spent. That is the judgment of Allah; He judges between 

you; and Allah is all-knowing, all-wise.
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ن 
ِ
جِّ وَا نْ آَزْوََٰ  

ءٌ مِّ لْكُفَّارِّ فعََاقَ فاَتكَُُْ شََْ
 
لََ آ
ِ
يكُُْ ا ِّ لََّّ

 
نَ بْتُُْ فـَاَتوُا۟ آ

ثلَْ مَأ  آَنفَ  م مِّ  جُُِ ِّ ذَهَبَتْ آَزْوََٰ لََّّ
 
هَ آ ّـَ لل

 
َّقُوا۟ آ ت

 
نُ قُوا۟ ۚ وَآ ۦ مُؤْمِّ ونَ ى  آَنتُُ بِّهِّ
﴿١١﴾

If anything pertaining to your wives is not reclaimed from the faithless 
and then you have your turn, then give to those whose wives have left 

the like of what they have spent, and be wary of Allah in whom you 
have faith.
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لْ 
 
ذَا جَأ ءَكَ آ

ِ
ه ا لنَّبِِّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ عْنكََ عَ ي  ـتُ يبَُايِّ نَ لَ   آَن لََّ يشُِّْْكْنَ مُؤْمِّ

هِّ شَيْـ اً وَلََ يسَِِّْقْنَ وَ  ّـَ لل
 
أ دَهُنَّ وَلََ يأَتِّْيَْ لََ يزَْنِّيَْ وَلََ يقَْتُلنَْ بِّ  ـ َ آَوْل

 ـنٍ يفَْتََِّينهَُۥ بيََْْ  نَّ وَآَرْجُلِّهِّنَّ وَلََ بِّبُُْتَ يُِّّ ٍٍ ۙآَيدِّْ ينكََ فِّ مَعْرُو  يعَْصِّ
O Prophet! If faithful women come to you, to take the oath of 

allegiance to you, [pledging] that they shall not ascribe any partners 
to Allah, that they shall not steal, nor commit adultery, nor kill their 

children, nor utter any slander that they may have intentionally 
fabricated, nor disobey you in what is right, 
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عْهنَُّ  تَغْفِّرْ لهَنَُّ فبََايِّ س ْ
 
هَ غفَُورٌ وَآ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هَ ۖ ا ّـَ لل

 
يٌ ﴿ آ ﴾١٢ رَّحِّ

then accept their allegiance, and plead for them to Allah for 
forgiveness. 

Indeed Allah is all-forgiving, all-merciful.
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ينَ ءَامَنوُا۟ لََ تَ  ِّ لََّّ
 
اَ آ  ـ أيَُّه َ َّ ي لل

 
بَ آ َّوْا۟ قوَْمًا غضَِّ مْ قدَْ يئَِّسُ تَوَل وا۟ ـهُ علَيَِّْْ

لْكُفَّ 
 
رَةِّ كََمَ يئَِّسَ آ لـْاَخِّ

 
نَ آ لقُْبُورِّ مِّ

 
 ـبِّ آ نْ آَصَْْ ﴾١٣ ﴿ارُ مِّ

O you who have faith! Do not befriend a people at whom Allah is 
wrathful: they have despaired of the Hereafter, just as the faithless 

have despaired of the occupants of the graves.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


